
Riscaldare uno spazio all’aperto per un locale pubblico è molto 
importante per attrarre più clientela durante i periodi 
autunno-inverno-primavera. I nostri riscaldatori permettono ai 
proprietari dei locali di sfruttare più a lungo lo spazio all’aperto 
aumentando gli incassi e il confort del cliente.
Proponiamo un’ampia gamma di soluzioni ideali per il 
riscaldamento degli spazi esterni ai locali pubblici, bar, ristoranti, 
alberghi, dehors, terrazze, eventi all’aperto…
Le nostre stufe radianti sono di alta qualità, efficaci, affidabili, e 
garantiscono un riscaldamento confortevole ai vostri clienti.
Abbiamo soluzioni moderne che funzionano a gas o elettricità.

Heating the external area of a HORECA business is very important 
to attract more customers during autumn-winter-spring months.
Our patio heaters permit to the business owner to extend the 
outdoor season increasing the profits and the customer comfort. 
We propose a large range of solutions that are perfect for heating 
the outdoor areas of restaurants, pubs, bars, hotels, dehors, 
terraces, outdoor events…
The products are high quality, effective, reliable, and grant an 
excellent heating comfort level for your customers.
We propose modern solutions that work with gas or electricity.

EFFICACE
Le stufe radianti Siabs 
rendono gli spazi esterni 
utilizzabili anche quando fa 
freddo.

EFFECTIVE
Siabs patio heaters make 
the outdoor area usable even 
when it is cold.

ATTRAENTE
Design accattivante che 
non passa inosservato al 
consumatore.

ATTRACTIVE
Endearing design that is 
appreciated by consumers.

CONFORTEVOLE
I clienti delle attività 
commerciali sono molto 
più contenti se l’ambiente 
esterno è riscaldato.

COMFORT
Customers of Horeca 
business are more happy 
if the outdoor area is heated.

VERSIONE ON-OFF
ON-OFF VERSION 4P* 6P*

VERSIONE BISTADIO
TWO-STAGE VERSION 4PB* 6PB*

Piastrine ceramiche
Ceramic plates  nr. 4 6

Alimentazione elettrica
Electric feeding 220 - 240 Volt - 1ph - 50 - 60 Hz

Classe NOx
NOx Class 4

GAS G20 • P = 20 mbar
MAX-MIN potenza termica (HS)
MAX-MIN thermal capacity (HS) (kW) 7,2

5,45
9,6
7,2

MAX-MIN consumo Gas
MAX-MIN Gas consumption (M3/h) 0,69

0,52
0,91
0,69

GAS G31 • P = 2 - 30 - 37 - 50 mbar
MAX-MIN potenza termica (HS)
MAX-MIN thermal capacity (HS) (kW) 7,0

5,3
9,3
7,0

MAX-MIN consumo Gas
MAX-MIN Gas consumption (M3/h) 0,50

0,38
0,67
0,50

MODELLO / MODEL DM*
Con accensione piezo e valvola manuale.
With piezo starter and manual gas valve.

siabs.com

HORECA
Рішення для опалення відкритих майданчиків барів, ресторанів, 
готелі та заходи.

HORECA
Решение для отопления открытых площадок баров, ресторанов, 
гостиницы и мероприятия.

SIABS Srl è specializzata 
nella realizzazione di prodotti 
innovativi per il riscaldamento 
nel settore industriale, sportivo, 
luoghi di culto, ristorazione, 
alberghiero. 
Siamo anche specializzati nella 
produzione di bruciatori per 
il trattamento termico in fibra 
metallica per svariati settori 
come alimentare, 
siderurgico-navale, tessile, 
carpenteria e molti altri

TIPOLOGIA DI PRODOTTI
Diffusori radianti a gas / 
Tubi radianti a gas / 
Nastri radianti a gas
Stufe a fiamma / 
Bruciatori per trattamento 
termico

Tutti i prodotti sono Made 
in Italy nella nostra sede 
alle porte di Milano dove 
produciamo partendo dal taglio 
della lamiera fino ad arrivare 
al collaudo del prodotto 
finito per garantire la massima 
qualità e affidabilità.

SIABS Srl is a company 
specializing in the 
manufacturing of innovative 
products to heat industrial 
buildings, sport facilities, 
places of worship, HORECA 
businesses. 
We are also specialized in the 
manufacturing of burners in 
metal fiber applied to various 
industries such as food, steel, 
shipbuilding, textile, carpentry.

PRODUCT RANGE
Ceramic radiant panels / 
Radiant tubes / Radiant strips / 
Patio heaters / 
Process burners

All the products are Made 
in Italy in our factory near Milan, 
where we manufacture starting 
from sheet metal cutting up to 
testing the finished product
to ensure maximum quality 
and reliability.

MADE IN ITALY

Siabs srl
via del Lavoro 7 / 20010 Casorezzo (MI) Italy
Tel. +39 02 90384081
commerciale@siabs.it

www.siabs.com



Опалення зовнішньої території підприємства HORECA дуже 
важливо для залучення більшої кількості клієнтів протягом 
осінньо-зимово-весняних місяців. Нагрівачі для внутрішнього 
дворика дозволяють власнику бізнесу продовжити сезон під 
відкритим небом, збільшуючи прибуток та комфорт клієнта. 
Ми пропонуємо широкий спектр рішень, які ідеально підходять 
для опалення відкритих майданчиків ресторанів, пабів, барів, 
готелів, дегор, терас, заходів на свіжому повітрі ...
Продукція є високоякісною, ефективною, надійною та 
забезпечує чудовий рівень комфорту для опалення для ваших 
клієнтів.
Ми пропонуємо сучасні рішення, які працюють з газом або 
електрикою.

Отопление открытой территории предприятия HORECA очень 
важно для привлечения большего количества клиентов в течение 
осенне-зимне-весенних месяцев. Нагреватели для внутреннего 
дворика позволяют владельцу бизнеса продлить сезон под 
открытым небом, увеличивая прибыль и комфорт клиента. Мы 
предлагаем широкий спектр решений, которые идеально подходят 
для отопления открытых площадок ресторанов, пабов, баров, 
гостиниц, террас, мероприятий на свежем воздухе ...
Продукция является высококачественной, эффективной, 
надежной и обеспечивает превосходный уровень комфорта для 
отопления для ваших клиентов.
Мы предлагаем современные решения, которые работают с газом 
или электричеством.

ЕФЕКТИВНИЙ
Вуличні обігрівачі Siabs 
роблять відкриту 
територію придатною для 
використання навіть у 
холодну місцевість.

ЭФФЕКТИВНЫЙ
Уличные обогреватели Siabs 
делают открытую 
территорию пригодной для 
использования даже в холодную 
местность.

ПРИВАБЛИВИЙ 
Привабливий дизайн, який 
цінується споживачами.

ПРИВЛЕКАТЕЛЬНЫЙ 
Привлекательный дизайн, 
который ценится 
потребителями.

КОМФОРТ
Клієнти бізнесу Horeca більш задоволені, 
якщо в холодну пору року обігрівається 
відкритий майданчик на свіжому 
повітрі.

КОМФОРТ
Клиенты бизнеса Horeca более 
довольны, если в холодное время года 
обогревается открытая площадка 
на свежем воздухе.

siabs.com

HORECA
Soluzioni per riscaldare zone esterne di bar, ristoranti, 
alberghi, eventi.

HORECA
Solutions to heat external area of bars, restaurants, 
pubs, hotels, various type of events.

SIABS Srl -  це компанія, що 
спеціалізується на 
виробництві інноваційних 
продуктів для обігріву 
промислових будівель, 
спортивних споруд, культових 
споруд, бізнесу HORECA. 
Ми також спеціалізуємося на 
виробництві пальників з 
металевого волокна, що 
застосовуються в різних 
галузях промисловості, таких 
як харчова, металургійна, 
суднобудівна, текстильна, 
столярна.

Вся продукція виготовлена в 
Італії на нашому заводі 
поблизу Мілана, де ми 
виробляємо, починаючи від 
різання листового металу і 
закінчуючи випробуванням 
готової продукції
для забезпечення 
максимальної якості та 
надійності.

SIABS Srl - это компания, 
специализирующаяся на 
производстве инновационных 
продуктов для обогрева 
промышленных зданий, 
спортивных сооружений, 
культовых сооружений, 
бизнеса HORECA. Мы также 
специализируемся на 
производстве горелок из 
металлического волокна, 
применяемые в различных 
отраслях промышленности, 
таких как пищевая, 
металлургическая, 
судостроительная, 
текстильная, столярная.

АССОРТИМЕНТ ПРОДУКЦИИ 
Керамические излучающие 
панели / Излучающие трубы / 
Излучающие полосы / 
Обогреватели для патио /
Горелки технологические

Вся продукция изготовлена в 
Италии на нашем заводе близ 
Милана, где мы производим, 
начиная от резки листового 
металла и заканчивая 
испытанием готовой 
продукции
для обеспечения максимального 
качества и надежности.

MADE IN ITALY

АСОРТИМЕНТ ПРОДУКЦІЇ 
Керамічні випромінюючі 
панелі / Випромінюючі труби / 
Випромінюючі смуги / 
Обігрівачі для патіо /
Пальники технологічні



Vuoi riscaldare una singola postazione lavorativa?
C’è un piccolo luogo di culto utilizzato saltuariamente? 
Cerchi un sistema di riscaldamento mobile da sfruttare 
a seconda delle occasioni? 
NeroHeat è l’apparecchio che fa per te: efficiente, 
comodamente trasportabile, accattivante esteticamente. 
Accensione manuale semi-elettronica. 
Gas di funzionamento: metano o GPL. 
Adatto a tutti gli ambienti e con la possibilità di personalizzare
il proprio NeroHeat con loghi e serigrafie per renderlo unico.

Do you want to heat a single work station? Is there a small 
place of worship used occasionally? Are looking for a 
movable heating system to be exploited according to the 
occasion? 
NeroHeat is the device for you: efficient, easily transportable, 
aesthetically appealing. Manual electronic ignition. 
Working gas: natural gas or LPG. 
Suitable for all kinds of locations. You can also personalise your 
NeroHeat with logos and silk-screen prints to make it unique.

Per sfruttare al massimo tutti gli spazi di terrazze e dehors, 
consigliamo il modello Delux: innovativo nell’estetica e 
tecnologico nel funzionamento, garantisce risultati soddisfacenti 
sia per quanto riguarda il calore percepito per quanto riguarda 
l’impatto estetico e il confort. Costi di esercizio ridotti grazie 
all’alimentazione a metano. Perfetto per aree fumatori.

To exploit all the spaces of terraces and patios, we suggest 
the Delux model: with its innovative aesthetic and technology 
it ensures satisfactory results both concerning the heat perceived 
and its aesthetic impact and comfort. 
Reduced running costs thanks to natural gas working (LPG 
setting on demand). Perfect for smoking areas.

Stufa a infrarossi dal design tradizionale, adatto ad ogni ambiente. 
Calore istantaneo solo dove serve. 
Dotata di sensore di riduzione di ossigeno ODS, con dispositivo
di protezione anti spegnimento. Tre livelli di potenza termica, 
da 1,3 kW (min.) a 4,1 kW (max.) 
con accensione piezoelettrica. 
Vano posteriore per bombola fino a 15 kg. 
Con ruote pluridirezionali. 
Funzionamento esclusivo per gas GPL (butano-Propano)

Infrared stove with traditional design, suitable for any environment.
Instant heat only where it is needed. 
Equipped with reduction sensor of ODS oxygen,
with anti-extinguishing protection device.
Three levels of thermal power, from 1.3 kW (min.) to 4.1 kW (max.) 
With piezoelectric ignition.
Rear compartment for cylinder up to 15 kg. 
With wheels multidirectional. 
Working only with for LPG gas (butane-Propane).

STUFA A GAS A INFRAROSSI BX16

Modello / Model L X L (W) X H mm
4PM 594X470X2382
6PM 594X470X2382

ВУЛИЧНИЙ ОБІГРІВАЧ 
-ПАТІО/ УЛИЧНЫЙ 
ОБОГРЕВАТЕЛЬ ПАТИО

KALIENTE M SOLFLAME M РУЧНОЙ ЗАПУСК / РУЧНИЙ ЗАПУСК 
NOx Class 4 4
ширина / глибина / висота (mm) 590X610X2200 590X610X2200
вага виробу (kg) 10 / 15 10 / 15
ЕЛЕКТРОННА ВЕРСІЯ З ПУЛЬТОМ ДК KALIENTE E SOLFLAME E

ЭЛЕМЕНТ ААА ЄЛЕМЕНТ АААПульт дистанційного керування
GAS G30/G31  30 mbar Max-Min
Max-Min тепловая мощность
Max-Min теплова потужність (kW) 10,2-8,0 10,2-8,0

Max-Min Расход газа
Max-Min Витрата газу (kg/h) 0,8-0,6 0,8-0,6

KALIENTE SOLFLAME

Придатні для різних умов, від затишних корчм до 
найбільш гламурних місць, наші патіо-обігрівачі 
надають нотку тепла в будь-якому місці, де вони 
з’являються.
Ми пропонуємо міцний, якісний продукт, не 
відмовляючись від італійського стилю: чіткі, 
збалансовані лінії, що поєднуються з чарівністю полум’я у 
моделях Kaliente та Solflame.
Робочий газ: зріджений газ.

Пригодны для различных условий, от уютных корчм к 
наиболее гламурных мест, наши патио-обогреватели 
предоставляют нотку тепла в любом месте, где они 
появляются. Мы предлагаем прочный, качественный 
продукт в итальянском стиле: четкие, 
сбалансированные линии, сочетающиеся с обаянием 
пламени в моделях Kaliente и Solflame.
Рабочий газ: сжиженный газ.

Colori / Colours

Modello / Model L X L (W) X H (mm)
4P 693X267X173
6P 877X267X173
8P 1061X267X173

DELUX

Stufa a fungo modello BX28 e BX21 completa di ruote 
per lo spostamento con altezza di 2200 mm ideale per ambienti 
esterni quali ristoranti, servizi commerciali e discoteche, 
ma anche per ambienti privati come terrazze, verande e cortili. 
Prodotto di importazione di alta qualità, resistente alle intemperie, 
offerto nelle 3 colorazioni (grigio, Bianco, Nero) con la versione 
Top di gamma interamente INOX. 
Funzionamento solo a gas butano, propano o GPL con alloggio 
bombole fino 15Kg. Potenza termica erogata 5-14 Kw regolabile 
in funzione del confort con apposito rubinetto. 
Riscaldare l’ambiente esterno durante un evento o una serata, 
non è mai stato così semplice come con la nostre stufe a fungo.

Mushroom stove model BX28 and BX21 complete with wheels 
for the movement and a height of 2200 mm, ideal for outdoor 
environments such as restaurants, commercial services and 
discos, but also for private environments, for instance terraces, 
verandas and courtyards. 
Imported product of high quality, weatherproof, offered in 3 colors 
(gray, white, black), plus the top one version in stainless steel. 
Working with butane, propane or LPG gas. 
Rear compartment for cylinder up to 15 kg. 
Heat output Kw adjustable (5-14 kw) with a special tap. 
Heating the environment outside during an event or an evening, 
it has never been so easier with our mushroom stoves.

STUFE A FUNGO
BX28 - BX21NEROHEAT

MADE IN ITALY

MADE IN ITALY



Ви хочете опалювати окреме робоче місце? Чи іноді 
використовується невелике місце для поклоніння? Шукаєте 
рухому систему опалення, яку можна використовувати 
відповідно до нагоди?
NeroHeat - це пристрій для вас: ефективний, легко 
транспортуваний, естетично привабливий. Ручне електронне 
запалювання.
Робочий газ: природний газ або зріджений газ.
Підходить для будь-яких місць. Ви також можете 
персоналізувати свій NeroHeat за допомогою логотипів та 
шовкографії, щоб зробити його унікальним.

Вы хотите отапливать отдельное рабочее место? Ищете 
передвижную систему отопления, которую можно будет 
использовать в зависимости от ситуации?
NeroHeat - это устройство для вас: эффективный, легко 
транспортировок, эстетически привлекателен. Ручное 
электронное зажигание.
Рабочий газ: природный газ или сжиженный газ.
Подходит для любых мест. 
Вы также можете персонализировать свой NeroHeat с помощью 
логотипов и шелкографии, чтобы сделать его уникальным.

Ми пропонуємо використовувати всі простори терас і 
внутрішніх двориків
модель Delux з її інноваційною естетикою та технологією,
це забезпечує задовільні результати як щодо сприйманого тепла, 
так і його естетичного впливу та комфорту.
Зниження експлуатаційних витрат завдяки роботі на природному 
газі (встановлення зрідженого газу на замовлення). 
Ідеально підходить для куріння.
Мы предлагаем использовать все пространство террас и 
внутренних двориков. 
Модель Delux с ее инновационной эстетикой и технологии, 
обеспечивает удовлетворительные результаты как по 
воспринимаемого тепла, так и его эстетического воздействия и 
комфорта.Снижение эксплуатационных расходов благодаря 
работе на природном газе (установление сжиженного газа на заказ).
Идеально подходит для мест, для курения.

Stufa a infrarossi dal design tradizionale, adatto ad ogni ambiente. 
Calore istantaneo solo dove serve. 
Dotata di sensore di riduzione di ossigeno ODS, con dispositivo
di protezione anti spegnimento. Tre livelli di potenza termica, 
da 1,3 kW (min.) a 4,1 kW (max.) 
con accensione piezoelettrica. 
Vano posteriore per bombola fino a 15 kg. 
Con ruote pluridirezionali. 
Funzionamento esclusivo per gas GPL (butano-Propano)

Infrared stove with traditional design, suitable for any environment.
Instant heat only where it is needed. 
Equipped with reduction sensor of ODS oxygen,
with anti-extinguishing protection device.
Three levels of thermal power, from 1.3 kW (min.) to 4.1 kW (max.) 
With piezoelectric ignition.
Rear compartment for cylinder up to 15 kg. 
With wheels multidirectional. 
Working only with for LPG gas (butane-Propane).

STUFA A GAS A INFRAROSSI BX16

L X L (W) X H mmМОДЕЛЬ 
594X470X23824PM/6PM

STUFE da esterni / 
PATIO HEATERS

ACCENSIONE MANUALE / MANUAL START UP KALIENTE M SOLFLAME M
Classe NOx / NOx Class 4 4
L X L (W) X H (mm) 590X610X2200 590X610X2200
Bombola gas / Gas bottle (kg) 10 / 15 10 / 15
VERSIONE ELETTRONICA CON TELECOMANDO KALIENTE E SOLFLAME E
Remote control BATTERY AAA BATTERY AAA
GAS G31 • P = 2 - 30 - 37 - 50 mbar
Max-Min potenza termica (HS) 
Max-Min thermal capacity (HS)

(kW) 10,2-8,0 10,2-8,0

Max-Min consumo Gas 
Max-Min Gas consumption

(kg/h) 0,8-0,6 0,8-0,6

KALIENTE SOLFLAME

Adatte agli ambienti più disparati, dai locali rustici a quelli 
più glamour, le nostre stufe da esterni donano un tocco di calore 
ad ogni location in cui sono inserite.
Offriamo un prodotto solido e di qualità, senza rinunciare 
allo stile italiano: linee pulite ed equilibrate che si coniugano 
al fascino della fiamma a vista del Kaliente e del Solflame. 
Gas di funzionamento: GPL.

Suitable to different environments, from rustic inns to the most 
glamour places, our patio-heaters give a touch of warmth to any 
location in which they appear. 
We offer a solid, quality product, without giving up the Italian style: 
clean, balanced lines that combine with the charm of the flame
in Kaliente and Solflame models. 
Working gas: LPG.

Колір / Цвет

L X L (W) X H (mm)МОДЕЛЬ 4P
693X267X173

6P 877X267X173
8P 1061X267X173

DELUX

Stufa a fungo modello BX28 e BX21 completa di ruote 
per lo spostamento con altezza di 2200 mm ideale per ambienti 
esterni quali ristoranti, servizi commerciali e discoteche, 
ma anche per ambienti privati come terrazze, verande e cortili. 
Prodotto di importazione di alta qualità, resistente alle intemperie, 
offerto nelle 3 colorazioni (grigio, Bianco, Nero) con la versione 
Top di gamma interamente INOX. 
Funzionamento solo a gas butano, propano o GPL con alloggio 
bombole fino 15Kg. Potenza termica erogata 5-14 Kw regolabile 
in funzione del confort con apposito rubinetto. 
Riscaldare l’ambiente esterno durante un evento o una serata, 
non è mai stato così semplice come con la nostre stufe a fungo.

Mushroom stove model BX28 and BX21 complete with wheels 
for the movement and a height of 2200 mm, ideal for outdoor 
environments such as restaurants, commercial services and 
discos, but also for private environments, for instance terraces, 
verandas and courtyards. 
Imported product of high quality, weatherproof, offered in 3 colors 
(gray, white, black), plus the top one version in stainless steel. 
Working with butane, propane or LPG gas. 
Rear compartment for cylinder up to 15 kg. 
Heat output Kw adjustable (5-14 kw) with a special tap. 
Heating the environment outside during an event or an evening, 
it has never been so easier with our mushroom stoves.

STUFE A FUNGO
BX28 - BX21NEROHEAT

MADE IN ITALY

MADE IN ITALY

4P



Vuoi riscaldare una singola postazione lavorativa?
C’è un piccolo luogo di culto utilizzato saltuariamente? 
Cerchi un sistema di riscaldamento mobile da sfruttare 
a seconda delle occasioni? 
NeroHeat è l’apparecchio che fa per te: efficiente, 
comodamente trasportabile, accattivante esteticamente. 
Accensione manuale semi-elettronica. 
Gas di funzionamento: metano o GPL. 
Adatto a tutti gli ambienti e con la possibilità di personalizzare
il proprio NeroHeat con loghi e serigrafie per renderlo unico.

Do you want to heat a single work station? Is there a small 
place of worship used occasionally? Are looking for a 
movable heating system to be exploited according to the 
occasion? 
NeroHeat is the device for you: efficient, easily transportable, 
aesthetically appealing. Manual electronic ignition. 
Working gas: natural gas or LPG. 
Suitable for all kinds of locations. You can also personalise your 
NeroHeat with logos and silk-screen prints to make it unique.

Per sfruttare al massimo tutti gli spazi di terrazze e dehors, 
consigliamo il modello Delux: innovativo nell’estetica e 
tecnologico nel funzionamento, garantisce risultati soddisfacenti 
sia per quanto riguarda il calore percepito per quanto riguarda 
l’impatto estetico e il confort. Costi di esercizio ridotti grazie 
all’alimentazione a metano. Perfetto per aree fumatori.

To exploit all the spaces of terraces and patios, we suggest 
the Delux model: with its innovative aesthetic and technology 
it ensures satisfactory results both concerning the heat perceived 
and its aesthetic impact and comfort. 
Reduced running costs thanks to natural gas working (LPG 
setting on demand). Perfect for smoking areas.

Modello / Model L X L (W) X H mm
4PM 594X470X2382
6PM 594X470X2382

STUFE da esterni / 
PATIO HEATERS

ACCENSIONE MANUALE / MANUAL START UP KALIENTE M SOLFLAME M
Classe NOx / NOx Class 4 4
L X L (W) X H (mm) 590X610X2200 590X610X2200
Bombola gas / Gas bottle (kg) 10 / 15 10 / 15
VERSIONE ELETTRONICA CON TELECOMANDO KALIENTE E SOLFLAME E
Remote control BATTERY AAA BATTERY AAA
GAS G31 • P = 2 - 30 - 37 - 50 mbar
Max-Min potenza termica (HS) 
Max-Min thermal capacity (HS)

(kW) 10,2-8,0 10,2-8,0

Max-Min consumo Gas 
Max-Min Gas consumption

(kg/h) 0,8-0,6 0,8-0,6

KALIENTE SOLFLAME

Adatte agli ambienti più disparati, dai locali rustici a quelli 
più glamour, le nostre stufe da esterni donano un tocco di calore 
ad ogni location in cui sono inserite.
Offriamo un prodotto solido e di qualità, senza rinunciare 
allo stile italiano: linee pulite ed equilibrate che si coniugano 
al fascino della fiamma a vista del Kaliente e del Solflame. 
Gas di funzionamento: GPL.

Suitable to different environments, from rustic inns to the most 
glamour places, our patio-heaters give a touch of warmth to any 
location in which they appear. 
We offer a solid, quality product, without giving up the Italian style: 
clean, balanced lines that combine with the charm of the flame
in Kaliente and Solflame models. 
Working gas: LPG.

Colori / Colours

Modello / Model L X L (W) X H (mm)
4P 693X267X173
6P 877X267X173
8P 1061X267X173

DELUX

Вулични обігрівачи моделі BX28 та BX21 у комплекті з колесами 
для пересування та висотою 2200 мм, ідеально підходить для 
зовнішніх приміщень, таких як ресторани, комерційні послуги 
та дискотеки, а також для приватних приміщень, наприклад, 
терас, веранд та внутрішніх двориків.
Імпортний виріб високої якості, стійкий до атмосферних 
впливів, пропонується у  кольорах (сірий, білий, чорний), а також 
версія з нержавіючої сталі. 
Робота з бутаном, пропаном або зрідженим газом.
Задній відсік для циліндра вагою до 15 кг (26л).
Теплова потужність, кВт, регульована (5-14 кВт) за допомогою 
спеціального крана.
Нагрівати навколишнє середовище на вулиці під час заходу чи  
вечора, з нашими обігрівачами ще ніколи не було так просто.

Уличный Обограватели модели BX28 и BX21 в комплекте с 
колесами для передвижения и высотой 2200 мм, идеально 
подходит для наружных помещений, таких как рестораны, 
коммерческие услуги и дискотеки, а также для частных 
помещений, например, террас, веранд и внутренних двориков.
Импортный продукт высокого качества, устойчив к 
атмосферным воздействиям, предлагается в цветах (серый, 
белый, черный), а также версия из нержавеющей стали. 
Работа с бутаном, пропаном или сжиженным газом.
Задний отсек для цилиндра весом до 15 кг (26л).
Тепловая мощность, кВт, регулируемая (5-14 кВт) с помощью 
специального крана.
Нагревать окружающую среду на улице во время мероприятия 
или вечера, с нашими обогревателями еще никогда не было так 
просто.

ВУЛИЧНИЙ 
ОБІГРІВАЧ ГРИБ 
ВХ28 - ВХ21

NEROHEAT

MADE IN ITALY

MADE IN ITALY

ON-OFF ВЕРСИЯ
ON-OFF ВЕРСІЯ 4P* 6P*

ДВУХ-СТУПЕНЧАТАЯ ВЕРСИЯ 
ДВОХ-СТУПІНЧАСТА ВЕРСІЯ 4PB* 6PB*

Керамічні пластини 
Керамические пластины nr. 4 6

Блок живлення 
Блок питания 220 - 240 V - 50-60 Hz

Клас NOx
NOx Class 4

GAS G20 
Max-Min  теплова потужність 
Max-Min тепловая мощность (kW) 7,2

5,45
9,6
7,2

Max-Min Витрата газу 
Max-Min Потребление газа (M3/h) 0,69

0,52
0,91
0,69

GAS G30/G31 
Max-Min теплова потужність 
Max-Min тепловая мощность (kW) 7,0

5,3
9,3
7,0

Max-Min Витрата газу 
Max-Min Потребление газа (M3/h) 0,50

0,38
0,67
0,50

п’єзо запалюванням та ручним газовим клапаном. 
пьезо зажиганием и ручным газовым клапаном.



Riscaldare uno spazio all’aperto per un locale pubblico è molto 
importante per attrarre più clientela durante i periodi 
autunno-inverno-primavera. I nostri riscaldatori permettono ai 
proprietari dei locali di sfruttare più a lungo lo spazio all’aperto 
aumentando gli incassi e il confort del cliente.
Proponiamo un’ampia gamma di soluzioni ideali per il 
riscaldamento degli spazi esterni ai locali pubblici, bar, ristoranti, 
alberghi, dehors, terrazze, eventi all’aperto…
Le nostre stufe radianti sono di alta qualità, efficaci, affidabili, e 
garantiscono un riscaldamento confortevole ai vostri clienti.
Abbiamo soluzioni moderne che funzionano a gas o elettricità.

Heating the external area of a HORECA business is very important 
to attract more customers during autumn-winter-spring months.
Our patio heaters permit to the business owner to extend the 
outdoor season increasing the profits and the customer comfort. 
We propose a large range of solutions that are perfect for heating 
the outdoor areas of restaurants, pubs, bars, hotels, dehors, 
terraces, outdoor events…
The products are high quality, effective, reliable, and grant an 
excellent heating comfort level for your customers.
We propose modern solutions that work with gas or electricity.

EFFICACE
Le stufe radianti Siabs 
rendono gli spazi esterni 
utilizzabili anche quando fa 
freddo.

EFFECTIVE
Siabs patio heaters make 
the outdoor area usable even 
when it is cold.

ATTRAENTE
Design accattivante che 
non passa inosservato al 
consumatore.

ATTRACTIVE
Endearing design that is 
appreciated by consumers.

CONFORTEVOLE
I clienti delle attività 
commerciali sono molto 
più contenti se l’ambiente 
esterno è riscaldato.

COMFORT
Customers of Horeca 
business are more happy 
if the outdoor area is heated.

VERSIONE ON-OFF
ON-OFF VERSION 4P* 6P*

VERSIONE BISTADIO
TWO-STAGE VERSION 4PB* 6PB*

Piastrine ceramiche
Ceramic plates  nr. 4 6

Alimentazione elettrica
Electric feeding 220 - 240 Volt - 1ph - 50 - 60 Hz

Classe NOx
NOx Class 4

GAS G20 • P = 20 mbar
MAX-MIN potenza termica (HS)
MAX-MIN thermal capacity (HS) (kW) 7,2

5,45
9,6
7,2

MAX-MIN consumo Gas
MAX-MIN Gas consumption (M3/h) 0,69

0,52
0,91
0,69

GAS G31 • P = 2 - 30 - 37 - 50 mbar
MAX-MIN potenza termica (HS)
MAX-MIN thermal capacity (HS) (kW) 7,0

5,3
9,3
7,0

MAX-MIN consumo Gas
MAX-MIN Gas consumption (M3/h) 0,50

0,38
0,67
0,50

MODELLO / MODEL DM*
Con accensione piezo e valvola manuale.
With piezo starter and manual gas valve.

siabs.com

HORECA
Soluzioni per riscaldare zone esterne di bar, ristoranti, 
alberghi, eventi.

HORECA
Solutions to heat external area of bars, restaurants, 
pubs, hotels, various type of events.

SIABS Srl è specializzata 
nella realizzazione di prodotti 
innovativi per il riscaldamento 
nel settore industriale, sportivo, 
luoghi di culto, ristorazione, 
alberghiero. 
Siamo anche specializzati nella 
produzione di bruciatori per 
il trattamento termico in fibra 
metallica per svariati settori 
come alimentare, 
siderurgico-navale, tessile, 
carpenteria e molti altri

TIPOLOGIA DI PRODOTTI
Diffusori radianti a gas / 
Tubi radianti a gas / 
Nastri radianti a gas
Stufe a fiamma / 
Bruciatori per trattamento 
termico

Tutti i prodotti sono Made 
in Italy nella nostra sede 
alle porte di Milano dove 
produciamo partendo dal taglio 
della lamiera fino ad arrivare 
al collaudo del prodotto 
finito per garantire la massima 
qualità e affidabilità.

SIABS Srl is a company 
specializing in the 
manufacturing of innovative 
products to heat industrial 
buildings, sport facilities, 
places of worship, HORECA 
businesses. 
We are also specialized in the 
manufacturing of burners in 
metal fiber applied to various 
industries such as food, steel, 
shipbuilding, textile, carpentry.

PRODUCT RANGE
Ceramic radiant panels / 
Radiant tubes / Radiant strips / 
Patio heaters / 
Process burners

All the products are Made 
in Italy in our factory near Milan, 
where we manufacture starting 
from sheet metal cutting up to 
testing the finished product
to ensure maximum quality 
and reliability.

MADE IN ITALY

Siabs srl
via del Lavoro 7 / 20010 Casorezzo (MI) Italy
Tel. +39 02 90384081
commerciale@siabs.it

www.siabs.com




